VIRIATO, éxito e morte

Analiza morfoloxica e sintacticamente este texto e despois traduceo.

Viriatus Lusitanos contra Romanos erigit, multos Hispaniae populos ad bellum concitat, Romanos

multis proeliis vincit atque arva et oppida ultra Hiberum et Tagum delet. Postea, Romani amicos

Viriati pecunia corrumpunt atque insidiis Viriatum occidunt. Itaque, Romani victoriam emunt.

Ad (prep. + acus.): a, cara
Amicus —i (m.): amigo
Arvum —i (n.): campo

Atque (conx.): e

Bellum —i (n.): guerra
Concito —are: incitar

Contra (prep.+ acus.): contra
Corrumpo —ere: corromper
Deleo —ere: destruir

Emo —ere: comprar

Erigo —ere: sublevar, levantar
Et (conx.): e

Hiberus —i (n.): Ebro (rio)
Hispania —ae (f.): Hispania
Insidia —ae (f.): emboscada
Itaque (conx.): asi pois

Lusitanus —i (m.): lusitano (habitante de Lusitania)
Multus —i (adx.): moito

Occido —ere: matar

Oppidum —i (n.): cidadela

Pecunia —ae (f.): difieiro

Populus —i (m.): pobo

Postea (adv.): despois

Proelium —ii (n.): batalla

Romanus —i (m.): romano

Tagus —i (m.): Texo (rio; en cast. Tajo)
Ultra (prep. + acus.): mais ala de
Victoria —ae (f.): vitoria

Vinco —ere: vencer

Viriatus —i (m.): Viriato (nome propio)




